
Uonn restan «Las Barlottas» a chasa a Glion. foto n. simmen

Glion: Nagin til da tschaiver
(rtr) nagin til da tschaiver quest
onn a Glion. Sco quai che l’Uniun
da tschaiver da Glion ha ditg al
Radio Rumantsch saja il motiv
ch’i manchia l’engaschi da persu-
nas e las duas sulettas suprastantas
hajan demissiunà sin la proxima
primavaira. Nagina chapientscha
per questa decisiun ha la musica
da tschaiver da Glion «Las Barlot-
tas». Sco Silvana Riedi, la presi-
denta da la gugga, ha ditg, sajan

era «Las Barlottas» sa stentadas per
organisar in til da tschaiver. La ci-
tad da Glion na haja dentant betg
sustegnì lur intenziun.

Rino Caduff, il president da la
citad da Glion, deplorescha la
mancanza dal tschaiver quest
onn. El menziuna dentant ch’el
na sappia nagut d’ina dumonda
da sustegn da la musica da tschai-
ver «Las Barlottas» per il tschaiver
2012.

(pocha) Sur Langwies è in
guid da muntogna crudà la
gievgia da mezdi sur ina pa-
raid crap giu ed è sa blessà
uschè ferm ch’el è mort anc en
il lieu d’accident. Tenor la
polizia era quel da viadi cun ina
gruppa da set persunas dal
chantun Vallais. La gruppa era
partida la damaun marvegl da
Tavau. Cu il guid è vegnì per -
tschart ch’il temp na tanschia

betg per la tura previda oriun-
damain ha el examinà in’alter-
nativa per descender directa-
main a Langwies sur la ruta da
stad. Cur ch’il guid è stà orasum
in grop ha in rutiva tschiffà quel
e sparunà el sur la paraid crap
giu. La paraid crap è circa 100
meters auta. La gruppa en pi -
tgiras è vegnida sgulada da la Air
Grischa a val e tgirada là dal Ca-
re Team grischun.

Langwies: Accident mortal

In zic naiv vimez l’emna
Situaziun generala: Aria main
fraida, dentant pli umida vegn
vers las Alps.
Oz: Sur la nebla auta che tanscha
da 1000–1500 meters fai en l’en-
tir Grischun aura sulegliva cun
singuls nivels da sidost.
Prognosa: Il mardi èsi en il
nord pil pli surtratg ed i
po dar in zic naiv, enturn
0 grads. La mesemna ferm
surtratg e perlung las Alps
naivi, +1 grad. La gievgia pil pli
ferm surtratg ed anc in zic naiv, en-
turn +2 grads. Il venderdi fai sur la
nebla aura detg sulegliva, circa +3
grads. En l’Engiadina èsi da mardi
fin gievgia perlung las Alps sur-
tratg ed i po dar in zic  naiv nà dal
nord. Il venderdi èsi bel.
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DaD anna negrini*

L’anteriur slogan da re-
clama da  Radio  -

televisiun Svizra Ruman -
tscha (RTR) «Tgi che sa ru-
mantsch sa  dapli» As è segir
anc enconuschent. Vus ve -
gnis ad avair vis ed udì el
tantas giadas. Essas Vus pe-
rò era gia As dumandà tge
che quest  slogan da reclama
ans vul transmetter? Jau hai
fatg inqual pon deraziun ed
hai stuì constatar che quest
slogan è propi adattà  per
nossa lingua.

Il rumantsch è ina lingua
che vegn discurrida mo

d’ina minoritad en Svizra.
Nus Rumantschs essan ina
pitschna gruppa ed avain
in’atgna lingua. Igl è la pli
veglia lingua da la Svizra e
nus dastgain damai perfin
esser in pau loschs. Il tu-
destg chatscha il rumantsch
dentant adina dapli a chan-
tun, uschia ch’igl è grev per
nus d’al mantegnair. Nus
vegnin savens emblidads,
cunquai che nus essan
uschè paucs che discurrin
rumantsch ed essan pericli-
tads da murir ora bainbaud.
Nossa lingua è vegnida ren-
conuschida sco lingua par-
zialmain uffiziala da la Sviz-
ra pir dapi l’onn 1996 e
quai è segir in eveniment
impurtant per l’istorgia ru-
mantscha che rinforza nus
era sco unitad. 

Il rumantsch grischun
gioga ina rolla decisiva

per il mantegniment dal
rumantsch, cunquai ch’el
 unescha ils differents
idioms. Sche l’introduc -
ziun dal rumantsch gri-
schun è uss ina buna u
main buna soluziun na less

jau betg metter en dumon-
da en quest text.

Jau hai duas linguas ma-
ternas – il talian ed il

serb. Uschia n’hai jau era
betg gì gronda fadia d’em-
prender rumantsch. Jau hai
dentant er emprendì portu-
gais avant trais onns senza
grondas stentas e quai sulet-
tamain cun tadlar e cumen-
zar a discurrer mezza,
uschia che jau hai er em-
prendì la pronunzia. Per-
quai che jau enconusch la
grammatica rumantscha e
taliana hai jau chapì svelt
adina dapli portugais ed us-
sa n’hai jau schizunt nagi-
nas difficultads da chapir
spagnol. Era per Vus n’è
quai betg ina gronda chaus-
sa d’encleger e discurrer per
exempel in pau talian. E
pertge? Exact, perquai che
nus avain in grond  avantatg
da savair rumantsch ed
uschia avain nus gronds
 avantatgs per emprender
autras linguas, cunzunt las
linguas latinas. En quel  cas
poss jau laschar valair: Tgi
che sa rumantsch sa dapli.

Jau less simplamain cum-
provar che las linguas èn

en mintga cas in enritgi-
ment per mintgin da nus,
saja quai ina lingua popula-
ra sco l’englais u il franzos u

ina lingua main populara
sco il rumantsch che sto per
part cumbatter per sia exi -
stenza. Il slogan ans vul de-
monstrar che tut quai ch’ins
emprenda, saja quai anc
uschè pauc, engrondescha
nossa savida. Jau dun lec -
ziuns  privatas da rumantsch
e sun vaira surstada tge en-
tusiassem che mia «scolara»
demussa cun emprender ru-
mantsch. Per ella constat
l’ante riur slogan da RTR
cumplettamain. Era sch’il
rumantsch è ina lingua mi-
noritara ch’ella po discurrer
mo tar nus è ella motivada
da savair dapli.
* anna negrini è creschida si a Sa-
vognin.  ella ha fatg la matura bilin-
gua e cumenza quest onn a studegiar.

Tgi che sa rumantsch sa dapli
■ ConVIVenza

Vocabulari
esser 
enconuschent = ein Begriff sein
transmetter = übermitteln
ponderaziun = Überlegung
chatschar = überrennen, in 
a chantun die Ecke treiben
mantegnair = erhalten
periclità = gefährdet
renconuscher = anerkennen
lingua parzialmain 
uffiziala = Teilamtssprache
rinforzar = stärken
cumprovar = aufzeigen, 

beweisen
enritgiment = Bereicherung
savida = Wissen
vaira = ziemlich

Die Kolumne «Convivenza» er-
scheint in der Regel am Montag in
der «Südostschweiz» und in der
romanischen Tageszeitung «La
Quotidiana». Unterstützt wird das
Projekt von der romanischen
Sprachorganisation Lia Ruman -
tscha. Für Leserinnen und Leser,
die nicht Romanisch verstehen,
gibt es im Internet eine deutsche
Übersetzung, und zwar unter
www.suedostschweiz.ch/commu-
nity/blogs/convivenza.

Dapli gudogn per la Ems Chemie
■ (rtr) La Ems Chemie ha pudì
augmentar l’onn passà la svieuta
ed il gudogn. Il gudogn net è
s’augmentà en cumparegliaziun
cun l’onn avant per passa 4% sin
242 milliuns francs. La svieuta

netta è tar 1,65 milliardas francs.
Quai è in plus da radund 4%.
Tenor atgnas indicaziuns hajan
ins vendì dapli cunzunt grazia a
bunas cundiziuns conjunctura-
las sco era pervi da fatschentas

novas. Da l’autra vart haja il
franc ferm franà a moda sub-
stanziala l’augment da la svieuta
e dal gudogn. Il concern da che-
mia fa passa 95% da la svieuta en
l’exteriur.
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Die Valser müssen 
jetzt gründlich rechnen

«Sinergia» ersetzt unzu-
mutbare Arbeitsplätze
BT und SO erhältlich an Ihrem Kiosk
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